
The agenda of our second day in Madrid was 

was exploring the concept of cultural exile. 

Therefore, we we went to Madrid’s world-re-

nowned Residencia de Estudiantes which was 

founded in 1910 and served as Spain’s first real 

cultural cente.

After attending an exhibition on the history of 

the place and admiring the extensive list of no-

table thinkers that have stayed there – including 

but not limited to A. Einstein, S.Dalí, M.Curie 

and I. Stravinsky – we got the opportunity to 

listen to Professor Andrés Soria’s talk about the 

Residencia and its relation to cultural exile.

It has housed examples of both professors and 

students that went into exile to the UK, US and 

most notably Mexico during the time of Franco.

When all of our questions were answered, 

we said farewell to spent the afternoon talking 

about exile in a Spanish cultural context in rela-

tion to the civil war with professor Milagrosa 

Romero Samper of CEU San Pablo.

In order to learn more about the emotional 

side of an exile and to get a deeper insight into 

personal exile stories, we interviewed persons 

who witnessed an exile. 

We met Mr. Themba Nyathi, the first secre-

tary of the South African ambassador in Spain, 

who vigorously spoke of his experiences as a 

South African exilee. He left South Africa in 

1983 at the age of 16 and returned after 1994, 

when the first universal elections in a long time 

were held and Nelson Mandela of the ANC be-

came president.

Another day, we had the oportunity to in-

terview Margaritha (see picture). Born in 

Spain during the time of the Second Republic 

as the daughter of a fiscal of the Spanish su-

preme court, she experienced the Civil War and 

Franco’s takeover. Right after the beginning of 

the dictatorship, her family went into exile to 

France in order to flee legalized persecution by 

Franco’s forces.

She told us about her experiences during her 

experiences during the second world war, how 

she moved to South America and how she fi-

nally ended up back in Spain. 

As an example of an Cuban exile story, we 

met Regis Iglesias who stays in Spain as an ex-

ilee for one year. 

He told  us a story about  the political situation 

in Cuba during his life, and his own personal 

story about the exile. Regis was very young 

when he noticed how Fidel Castro’s system of 

repression works, he couldn´t listen to music 

that he wanted, he was trained to think in a 

certain way, so he joined the resistence move-

ment “Movimiento Christiano de Liberation de 

Cuba” which taught people how to fight against 

the regime in peacefule way, beginning from 

themselves.

We also heard the personal story of Marisol 

from Columbia.  She was working as a legal 

adviser in a family company. After some of her 

collegues and bosses were kidnapped or killed 

by the guerrilla organization FARC she and her 

colleagues continued their work, while being 

black-mailed. When she saw that even the gov-

ernment could not offer her protection fled to 

Spain by obtaining a student visa. The visa ex-

pired, she applied for asylum.

 Her application was not successful, which 

predicted her to stay in Spain illegally and fur-

ther fight for legal status.

Throughout the twentieth century Spain has 

witnessed a variety of exiles. During the 1930’s 

and 1940’s hundreds of thousands fled the coun-

try whilst thousands entered in search of refuge. 

During the Cold War, Spain became home to 

many from Eastern Europe. Since becoming a 

democracy in the 1970’s Spain became a des-

tiny for exiles from intolerant governments and 

dictatorships, principally in Latin America.

So in the 21st century, right after the century 

of exile, 20 young students from all over Europe 

met in Madrid to explore the phenomenon of 

exile in Europe today. They discovered more 

about the reasons to go into an exile, attempt to 

profile and define the exile; examine differences 

in legal status and legal recognition depending 

on each country and visit different associations 

that deal with exiles and communication within 

exile communities.

Experienced scientists provided the histori-

cal and theoretical background; exercises about 

identity helped to discover the different dimen-

sions of the topic.

Before coming to Madrid the students re-

searched an exile story from their country and 

all of them presented and discussed them, trying 

to find similarities or differences.

For their final presentation the participants 

worked together reflecting how they have wid-

ened and deepened their understanding and 

knowledge of the phenomenon of exile today; 

including all the elements from the week using 

multi-media.

This newspaper was part of the final presenta-

tion of results. You will find in it reports about 

the experiences and results which the young 

researchers made during the week in Madrid.

Enjoy!

Which kind of exilee would 

you be? Find out on
Page X

Which legal procedures and 

laws entails an exile?  
Page X

Find a list of examples of 

exile literature
Page X
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The 20 participants of the EUSTORY study trip to Madrid.

Group of Eustorians in interview with Margaritha (r.) on her personal exile 

story in the Residencia de Estudiantes in Madrid. 
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We were visited by Clare Castillejo, a re-

searcher for FRIDE, who gave us a thorough 

insight to the legal aspects concerning exile 

and refugee policy of the EU. She told us about  

tragic treatmeants that unfortunate exiles has 

been experiencing and which she had witnessed 

herself. Ms Castillejo pointed out to us how the 

current laws concerning the refugees and exiles 

are used differently all over Europe because 

there are gaps in the system.

We also listened to Humberto Vadillo, repre-

senting the Foro de Ermua, talk about the con-

cept of internal exile with a case study of the 

Basque area of Spain. He explained the politi-

cal situation in Spain and explained the different 

reasons for people leaving in detail.

Paloma Fevieres from the Spanish Commis-

sion for Refugees (CEAR) described the bu-

reaucratic procedure of an asylum application 

and how her organisation helps refugees to con-

ceive a residence permit.
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About Exile- policy 
Wednesday & Thursday

Preparation of the study trip

In order to prepare ourselfs for the seminar  in 

Madrid, we collected exile stories in our home-

countries.

Therefore, we had  to find a person who is 

living in exile in our country or has returned 

from exile and conducted an interview which 

contained personal background, life before leav-

ing, reasons of leaving and the experiences in 

the new country. 

Read examples of our work and learn about 

the story of the Romanian Ioan Nicolau who 

was taken apart from his home, friends and rela-

tives and sent to a far labour camp in Dobrogea 

where he was completely isolated from his fam-

ily or read the emotional story of an Kurdish 

couple from Syria who came to Germany as 

asylum-seekers over a decade ago.

The stories were also published on a blog.

EL EXILIO



When Vladislav arrived, he greeted me, 

smiling. “I’m sorry for coming a little late” 

explained a man in his thirties “but my boss 

called me and I thought he would talk for-

ever!” – “And where do you work?” I asked 

– “That’s the reason why my boss had called 

me” replied Vladislav “he has just fired me.”

To my surprise, Vladislav did not seem re-

ally shattered when he said that. I soon found 

out why.

When he was in Belarus, he led a decent 

life. He worked as an electrician and he had, 

as he says, “everything he wanted”. There was 

a catch, however, which was to have drastic 

consequences.

In Belarus, all associations of more than 

two people which have not been recognised 

by the authorities, are banned. Vladislav is 

a deeply religious man and used to serve as 

pastor of the local con-

gregation of Pentecostal 

church, which is not one 

of the allowed churches. 

“Nobody bothers you in 

Belarus, if you are not 

meddling in politics. 

Unfortunately,” says Vladislav “religion is 

nowadays perceived as a political matter.” The 

troubles were soon to come. “One day, a beg-

gar came to our meeting. There was nothing 

suspicious about him. But God sent us signs 

and within a week, we all knew that the man 

was from the secret police. Finally, the man 

stopped showing up at our services. But I soon 

met him in another costume – in an uniform of 

a KGB colonel.”

Vladislav was sent to prison twice. He knew 

that if he was arrested for the third time, he 

would get a long term sentence. Vladislav and 

his wife, Maria, bought plane tickets and left 

Belarus. That was six years ago. When they 

arrived to the Czech Republic, they were re-

ceived in a refugee camp. “There were various 

people from Africa, from the former USSR, 

from Asia. You have to stay there until you are 

granted one of the forms of asylum.”

Vladislav and his wife spent there more 

than two years. He keeps meeting the people 

he got to know in the refugee camp and he 

also visits the camp quite often. “When you 

are applying for asylum, you will hardly es-

cape bureaucracy. My friends kept telling me, 

the paperwork was something terrible in the 

Czech Republic and I have the same experi-

ence!” There is an organization, OPU, which 

provides legal help to applicants and “they 

gave us hand with all the legal problems” says 

Vladislav.

Even if you are successful as Vladislav 

and you are allowed to stay, everything is 

not solved for good. There are two kinds of 

international protection in the Czech Repub-

lic: the asylum and the subsidiary protection. 

Vladislav and Maria have received the “yel-

low passport”, which means the latter form. 

Its holders are somehow disadvantaged: they 

have to apply for renewal of the permission 

annually and in case they wanted to apply for 

asylum which would mean the end of anxi-

ety, they would have to renounce their yellow 

passport in order to start that procedure, a step 

too risky to be taken.

When they had left 

the refugee camp, 

Vladislav started his 

own company – he 

opened a cell phone 

store. They were 

doing well for two 

years, the third year was, however, fatal and 

they had to close it down.

There is a Czech stereotype that the people 

from the former Soviet Union earn signifi-

cantly more money here than in their home 

country. For Vladislav, this was not the case. 

He was paid much better in Belarus. In his 

Czech job – which he has lost now – he had 

to work for 300 dollars a month (the average 

salary in the Czech Republic amounts nearly 

1200 Dollars). He spends most of his money 

for paying the rent. In his 3+1 flat, he also 

preaches and the believers gather there for 

services.

The interview ends here, although there is a 

question unanswered, a question which neither 

of us can answer. Why is it so complicated to 

accord asylum to people trying to find free-

dom in our country, to people like Vladislav, 

who ends the interview saying in fluent Czech: 

“We eat Czech food at home. I kept saying 

jokingly that when I got used to dumplings, 

I would be a real Czech. I love dumplings 

now…”

You don’t mess around with history in pub-

lic. Why get dirty digging, especially when 

you know there is few nice things waiting 

down there. But watch 

out! Small doses of dis-

cussion can lead to grow-

ing gaps in opinions. You 

might be surprised by 

ending up with a divided 

country, which can’t agree 

on it’s heroes and villains, 

glorious times and dark 

eras or simply on the path 

it should take in the fu-

ture.  

Seeking to learn about 

the Spanish history, you 

realize how differently 

it is possible to look at a 

single story. It is more 

like there are multiple 

histories of the last cen-

tury than just a single one 

seen from various angles. You will hear about 

the golden years of second republic when the 

democratic principles were firmly anchored in 

constitution and held or about a few years of 

confusion when leftist parties weren’t able to 

even form a functioning government. About 

hordes of communists threatening to overtake 

the power or about a harmless group of 

some ten thousand people in the whole coun-

try. About slaughtering professors in order to 

uproot the culture or about putting an end to 

violent attacks in the 

streets by punish-

ing them. About the 

most fruitful intel-

lectual generation 

in a while fleeing 

and maintaining the 

very soul of Spain in 

exile or about a group 

of leftists running 

abroad from com-

munists. About the 

late Francoist regime 

practicing hardly any 

repressions at all or 

about it being “a se-

rious dictatorship, no 

bullshit”. 

It’s hard to imagine 

people with so different opinions meeting, but 

here they live in the same country. You don’t 

even go on to find out who is closer to the truth 

but keep wondering how it is possible that they 

are able to live together. Perhaps it’s simply 

because they don’t mess around with history 

in public. 

The story of Ioan Nicolau (1897-1975) is 

quite relevant to the topic of “Exile” since 

some moments of his life were marked by 

forced departures to hostile destinations. Al-

though he was not obliged to leave the coun-

try, he was taken apart from his home, friends 

and relatives and sent to a far labour camp in 

Dobrogea where he was completely isolated 

from his family. Thus, keeping in mind the 

definition of the word “exile” extracted from 

the Romanian dictionary, we can say that he 

was indeed subjected to such a situation.

More significant to me is the personal con-

nection that I have with Ioan – who was born 

more than a century ago – due to the family 

background that we share and, most important, 

due to our common way of thinking.

I never got the chance to meet my great-

grandfather because he lived long before I was 

born. So the few things that I know of him are 

from my grandmother, his daughter, and from 

his 32-page file made in the 1950s by the Se-

curitate, the Romanian secret police during the 

communist regime.

So who was Ioan? Ioan was a peasant who 

lived almost all of his life at the countryside, 

in the same village where my grandmother has 

been living for the past eight decades. At the 

time when communism was brutally installed 

in Romania, Ioan possessed 0.14 km2 of land, 

some buildings, a boiler for making plum 

brandy and a 12-horsepower mill. He had 5 

years of primary education, he spoke only Ro-

manian, he never assumed a public office but 

he “supported all former bourgeois political 

parties”. During the First World War he was 

a soldier in the Romanian Army. He had two 

children – a son and a daughter.

The communist officer who started to work 

on his file described him as “an arrogant el-

ement, a businessman, wicked beyond mea-

sure, very popular in his village and also in the 

neighbouring villages”. According to the file, 

after returnig from the war Ioan “occupied his 

time with harvesting and with the clandestine 

trade of plum brandy and he made quite a good 

fortune out of it, he could even affort a mill”. 

When trying to shape the adequate portrait of 

a state criminal, the communist officer con-

tinued with his description of Ioan Nicolau as 

following: “an arrogant character who doesn’t 

obey the new laws, a vindictive element who 

steals cereal from the peasants so he can sell it 

later on at a speculative price”.

Apparently, my great-grandfather was sent 

to a labour camp because of his social status 

– the Securitate considered him a chiabur, a 

term which the communists used for labeling 

the landlords – and also because he had “good 

friends” in the village who, from time to time, 

informed the Securitate about his bad mouth. 

His file contains 10 reports given by 4 peasants 

during 14th August 1951 and 29th February 

1952.

One of these reports submitted by a local 

peasant named Constantine on 17th November 

1951 mentiones that Ioan reffered to the com-

munists as “oxen” or “stupid, lazy people who 

steal cereal and wool from the working peas-

ants to send it to Russia”. Another report dated 

22nd January 1952 and signed by local peas-

ant Matei informs that “one day when meeting 

some villagers Ioan said that the [communist] 

party is responsible for the starvation of the 

people and even though it claims to be the 

party of the labour the reality is completely 

different”.  Another villager named Prunescu 

informed the Securitate that on the 8th Febru-

ary 1952 he was at Ioan’s mill and witnessed a 

skirmish between Ioan and about 7-8 peasants, 

whom Ioan strongly advised to stay united and 

not to deliver the individual share of meat to 

the party because in his opinion the party will 

face serious changes in the following spring. 

Again on 17th February 1952 Constantine in-

formed the Securitate that Ioan had a discus-

sion with some locals at his mill and told them 

that “the Americans will soon come and then 

Romania will be cleaned of these communists 

who make so much trouble to our people”.

The Americans never came. Instead, a black 

van of the Securitate came in March 1952 and 

took Ioan to a labour camp in Dobrogea. The 

file doesn’t mention anything about his 12-

month detention. My grandmother said he 

didn’t talk about what happened during those 

months in Dobrogea, probably because of fear 

or simply because of bad memories. He came 

back with his health weakened. Due to the 

huge amount of dust which he inhaled when 

working at the Danube – Black Sea Chan-

nel, his lungs got severely affected. The only 

strong memory which my grandmother still 

has from back then is the powerful feeling of 

rejoice she felt when seeing her father return-

ing alive from the place where many other po-

litical opponents perished.

In 2008 when I received Ioan’s file from the 

National Council for the Securitate’s Archives 

I immediately sent a copy to my grandmother. 

She was astonished to find names of people 

who were considered close to our family, 

friends, among the informers.

So who was Ioan? For the communits he was 

“an element who rebelled against the order of 

the new regime”. For me he remains a soldier, 

a true capitalist, an anti-communist, a hero.
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dumplings, I would be 

a real Czech”.



Cultural exile...What does it mean? What role 

did this phenomenon play in the history of Eu-

rope and Spain? How did the representatives of 

culture in exile contribute the life in the host 

countries and inside the country of origin? 

The answers to these and a great number of 

other similar questions we managed to find dur-

ing the first days of the academy in Madrid. 

In order to get some information concerning 

this intricate subject we had read a couple of 

articles about exiles in the Spanish history, the 

experience of people after leaving their native 

country, their reflexions. Needless to say, a visit 

to Residencia de Estudiantes that in 1910 - 1939 

used to be ‘a think tank’ of Spain and even Eu-

rope really fostered our better understanding 

of the topic. All of us were greatly impressed 

by the exhibition as well as we explored the 

works of people, such as Albert Einstein, Sal-

vador Dali, Marie Curie, Igor Stravinsky, John 

M. Keynes, Sigmund Freud, Federico Garcia 

Lorca, Ortega y Gasset and others. 

We appreciated the lecture of professor An-

drés Soria. He provided us with basic facts re-

garding the history of Residencia, its current 

activity and cultural exile in general. The dis-

cussion we had afterwards definitely deepened 

our knowledge on this issue. 

In fact, the cultural exile is a common feature 

of Spanish culture and history. 

Internal conflicts, including Civil War in 

1936 – 1939, disrupted the connections be-

tween Spanish and international art and froze 

its further development. Predominantly political 

reasons and international isolation compelled 

the blossom of the Spanish culture to leave 

the country. They were at least 1% of the total 

number of exiled, but here we are referring to a 

human group of enormous importance including 

all the fields of knowledge: doctors, physicists, 

chemists, biologists, literary people, journalists, 

philosophers, pedagogues, engineers, architects, 

etc., some of international renown. 

The accomplishments of intellectual potential 

of Spain who went into exile to the USA, coun-

tries of Europe, Latin America didn’t belong to 

Spain any more. Many of Spanish scientists and 

men of letters developed the most fruitful of 

their professional careers and elevated the cul-

tural level of the countries of exile significantly 

preserving the Spanish cultural traditions. In this 

context we can speak about the interconnection 

between the cultures. At the same time, those 

who came back to Spain enriched the Spanish 

culture with innovative, progressive ideas.

Taking into account all the factors, we con-

cluded that the cultural exile itself and its impact 

could be considered to be a contradictory point. 

It had destructive influence on Spanish culture 

but positive one on the culture of countries of 

exile. 

While answering the questions mentioned 

above, we undoubtedly enlarged our outlook 

and found out more facts from history of Spain. 

We could hardly imagine before that there was 

such a place as Residencia de Estudiantes where 

so many representatives of the world’s famous 

intellectual elite concentrated. 

We are all grateful for such invaluable experi-

ence we gained studying this topic that made us 

surely more enlightened.

How many people applied for asylum in 

EU 2010? - 274 000

What is the current aim for dealing with 

refugees in Europe? - Establishing Common

Asylum System by 2012. There’s required 

legislation and implementation at national level, 

so far notachieved.What are the top countries of 

refugees’ origin? - Serbia & Kosovo, Afghani-

stan, Iraq, Russia and Somalia

On which conditions an asylum can be 

granted? - Following criteria must be met: well 

founded fear of persecution due to race, reli-

gion, nationality, membership of social group, 

political opinion.

What are other criteria taken into account 

during the process? - One of the most signifi-

cant could be considering health problems in 

many possible aspects.

What are the main concerns about Eu-

rope’s refugee response? - Migration and asy-

lum highly politicised, linked to security and 

econimical crisis.

What increased border controls mean for 

the asylum seekers? - They can’t get into 

another country legally which makes it much 

more difficult for them to apply for asylum af-

terwards. The best solution, though hard to re-

alize due to the lack of knowlegde about rights 

of refugees and language barriers, would be to 

apply for an asylum to an official of the country 

at the border.

What is the biggest disadvantage of bor-

der controls in eyes of a refugee? - They’re 

mixed with migrants – there’re still needed bet-

ter mechanism to identify people.

What are others, main problems refu-

gees face? - Every story of a person who’s left 

country of origin is different. Except difficul-

ties connected with alimentation, general poor 

conditions and fear while travelling journey, as 

well as duration of a journey, the main problem 

refugees face is lack of any documents – docu-

ments are often deprived in the country of origin 

or the refugees lose it on purpose due to security 

reasons. The consequence is that they can’t be 

recognized.

What happens to unaccompanied children 

who arrive in foreign country? - First of all 

their age must be checked - using for it medi-

cal methods. Children are always provided in 

education as soon as possible. 

Where asylum seekers should apply for it? 

- According to the Dublin Regulation usually, 

the responsible Member State will be the state 

through which the asylum seeker first entered 

the EU.

Are refugees supposed to stay in every con-

try of EU they enter first or there’re excep-

tion? - It depends on a situation in a country. 

There’s a possibility that a refugee would be 

passed to another country due to unsafety in the 

place that arrived in etc. 

Where do people wait for a decision 

whether an asylum is granted to them? - Con-

ditions they’re provided depends on a country 

they’re currently in. Mostly there’re centres for 

refugees where aliens can feel save receiving 

food and a shelter. Often they’re supposed to 

stay in there as long as the process is on.

What actually is the Dublin Regulation? - 

It’s a European Union law that determines the 

EU Member State responsible to examine an 

application for asylum seekers seeking interna-

tional protection under the Geneva Convention 

and the EU Qualification Directive, within the 

European Union. It is the corner stone of the 

Dublin System, which consists of the Dublin 

Regulation and the EURODAC Regulation, 

which establishes a Europe-wide fingerprinting 

database for unauthorised entrants to the EU. 

The Dublin Regulation aims to “determine rap-

idly the Member State responsible [for an asy-

lum claim]” and provides for the transfer of an 

asylum seeker to that Member State.

When the Dublin Regulation was adopted? 

- It was in 2003, replacing the Dublin Conven-

tion. The Dublin Convention was signed in 

Dublin on 15 June 1990, and first came into 

force on 1 September 1997 for the first twelve 

signatories (Belgium, Denmark, France, Ger-

many, Greece, Ireland, Italy, Luxembourg, the 

Netherlands, Portugal, Spain and the United 

Kingdom), on has become a signatory to the 

Regulation and on the 5th June 2005. On 3 

December 2008, the European Commission 

proposed amendments to the Dublin Regula-

tion, creating an opportunity for reform of the 

Dublin System.

What if an asylum seeker is more inter-

ested in a stay in another country than the 

one which entered first? - It happens very 

often due to the common will of refugees to stay 

together with their fellows in groups to receive 

support etc. Very often a country they come 

first is treated like a stop in a longer journey, 

even if they’re not planning to join any national 

group in a particular place of destination. Refu-

gees should ask for permisson. 

What happens to the refugees when situ-

ation in their mothercountry is stabilized? 

- Mostly they’re sent back, although details of 

the proccess differs from one country to another 

due to differences in the law in particular coun-

tries.

When and where was established the law 

defining who are refugees? - It was in Geneva 

in 1951, called: the United Nations Convention 

Relating to the Status of Refugees. It’s an inter-

national convention which not only defines who 

is a refugee but sets out the rights of individuals 

who are granted asylum and the responsibilities 

of nations that grant asylum too. The conven-

tion also sets out which people do not qualify 

as refugees, such as war criminals. The Con-

vention also provides for some visa-free travel 

for holders of travel documents issued under the 

convention.

What are the ways used to check whether 

story of a refugee is true? - Courts take advan-

tage of medical and phycological assessment. 

The most successful are those refugees who 

don’t change their testimonies and right from 

the beginning of the asylum process tell the 

same story. In same cases it might be changed, 

though should be explained why first testimo-

nies changed were different. For instance, a 

person might’ve felt insecure telling story about 

very emotional experiences.

What happens if asylum application is not 

successful? - An asylum seeker might be sent 

back at worst. Although it’s advised to make 

an appeal trying to prove there’re circumstances 

which don’t actually allow people to get back.

After a well-deserved night of rest we awoke 

in the Colegio Mayor Universitario San Pablo to 

the second day of the seminar. 

Tuesday’s agenda was exploring the concept 

of cultural exile, and what better way to do that 

than to head off to a place that is closely related 

to it - Madrid’s world-renowned Residencia de 

Estudiantes.

The Residencia de Estudiantes was founded 

in 1910 and became the first cultural center 

of Spain. Until 1936 the Residencia remained 

a hub for scientific and artistic work and ex-

change in Europe where prominent minds from 

different academic disciplines and countries 

came to exchange ideas. It strongly encouraged 

the constant dialogue between Science and 

the Arts, welcome the avant-garde ideas from 

abroad, and became the focal point for spread-

ing modernity in Spain. 

Some of its residents were among the lead-

ing figures of Spanish culture in the twentieth 

century, such as the poet Federico García Lorca, 

the painter Salvador Dalí or the film maker Luis 

Buñuel. 

About thirty minutes of public transport later 

we stood before our destination.

After watching a short movie about the his-

tory of the Residencia and attending an exhibi-

tion on the history of the place and admiring 

the extensive list of notable thinkers that have 

stayed there, we got the opportunity to listen to  

professor Andrés Soria talk about the Residen-

cia and its relation to cultural exile.

It has housed examples of both professors 

and students that went into exile to the UK, US 

and most notably Mexico during the time of 

Franco. This topic spawned the unforgettable 

quote “Franco was a serious dictatorship. No 

bullshit.”

When all of our questions were answered, we 

said farewell and headed back to our base of 

operations here in Madrid. The afternoon was 

spent talking about exile in a Spanish cultural 

context in relation to the civil war with profes-

sor Milagrosa Romero Samper of CEU San 

Pablo, first in the form of a lecture and later 

discussion in a more free form.

Photo Gotthardt

Professor Andrés Soria giving a lecture in the Residencia de Estudiantes

Residencia de EstudiantesINFO

Cultural 

EXILE
“Franco was a serious dictatorship. No bullshit.”

questions&answers on law 
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Three Pieces of Exile Literature

The Seventh Cross 
Anna Seghers (1942)

1937 near Mainz in Germany. Dawn. Fog in the streets. Everybody is 

doing business as usual. Though, all of a sudden the close-by concentration 

camp turns into a wasp nest. Seven prisoners are on the run. A seven day 

race over 400 pages begins. A race from hiding to hiding. Destination of 

hopes: Spain. One by one, the prisoners are caught by the Nazis and nailed 

on crosses prepared for them. Only one remains. In contrast to the others, 

he relies on the help of various people. Old friends, families, comrades, ex-

girlfriends, priests, doctors, etc. Some cover him, some give him away. This 

way, Seghers draws an accurate picture of the many facets of the German 

society under the Nazi rule. The end is open but full of hope.

An incredibly realistic and thrilling story full of symbolic language and 

simply a classic of German exile literature. Anna Seghers was in exile in 

France and Mexico during the Nazi regime. As a socialist, she later on became 

a literary authority in the GDR. 

Persepolis 
Mariane Satrapi (2000)

„Persepolis“ is originally a black and white comic strip of French-Iranian 

drawer Mariane Satrapi. It is basically her autobiography. Born in Teheran 

she witnessed the Islamic revolution and life in the totalitarian state and left 

the country when she was a teenager in order to escape the Iran-Iraq war. 

Trying to build up her own life in Vienna, she undergoes all the struggles 

of an immigrant, outsider and pubescent at the same time. Depression and 

homesickness drive her back home where she marries. However, she cannot 

cope with the repression she experiences in Iran as a woman. After divorcing, 

she leaves the country for good.

Both comic strip as well as movie won prizes. The drawings are simple but 

very artistic and the story is told in a constant combination of melancholy 

and sweet humor.

Mainacht in Wien
 Leo Perutz (around 1940)

Leo Perutz is an Austrian Jew, mathematician and „coffeehouse writer grown 

up in Prague and Vienna. In the thirties, he was well known as a master of 

weaving good plots and as an author inclined to stories with a slight fantastic 

or metaphysical touch. In 1938, he emigrated to Palestine.

„Mainacht in Wien“ is a short fragment of a never published novel in which 

he describes, based on own experience, the last weeks before emigration of 

three Jews in Vienna. It provides a lively impression of the drastic changes 

Austria experienced after the annexation.

Unfortunately, this fragment is only available in German. For everybody 

without knowledge in German I recommend Perutz’ best novel written in 

exile, „By Night under the Stone Bridge“, an obituary for the old prewar 

Jewish Prague.

During the Eustory seminar in 

Madrid 2011 we had chance to speak 

to many people who has experienced 

exiles more or less in their lives. The 

geographical map of the exiles was 

very wide. These were people from 

Columbia, Cuba, USSR, Spain and 

South Africa in the past and recent 

years. Each of the story was unique 

and informative in its own way. How-

ever, the most interesting one for me 

was a story of the exile from South 

Africa Themba Nyathi . 

Tkijv"pqy"Vjgodc"P{cvjk"0ku"Ýtuv"
secretary of South African embassy 

in Madrid, very blithe, cheerful, and 

easy to speak with, very positive man. 

When you speak to him, it is very 

fkhÝewnv" vq" kocikpg" vjcv" vjku" rgtuqp"
has ever gone through many miseries 

or fears, have seen death and suffer, 

hunger and pain. 

He was born in 1966 and that was 

the time of racial segregation and 

strong discrimination of black people 

kp"cnn"Ýgnfu"qh"nkhg"kp"Uqwvj"Chtkec0"Cnn"
rgqrng"ygtg"encuukÝgf"kpvq"vjtgg"tcegu"
with different rights and limitations 

for each, such as pass laws and resi-

dential restrictions. Transportation, 

restaurants, shops – everything was 

divided into to absolutely different 

worlds that did not intersect at all. The 

white minority controlled the vastly 

larger black majority. While the White 

minority enjoyed the highest standard 

of living, the Black majority remained 

disadvantaged by almost every stan-

dard, including income, education, 

housing, and life expectancy. As a 

result, opposition to the ruling regime 

appeared. That was the time of deaths, 

tortures, oppressions. 

There was no space  for child-

hood or Youth for people as Themba 

Nyathi . People had to become adults 

very early. A lot of people exiled to 

Scandinavian countries, to France and 

Europe in boxes. Others who stayed 

and were against regime, were grown 

in concentration camps. Of course, 

camp children differed from those 

who managed to escape.

In order to picture discriminations, 

Themba Nyathi gave us a weak exam-

ple that had happened to his friend’s 

father-lawyer who was humiliated by 

police in front of his family and chil-

dren for an attempt to compete with 

white man to park a car in an empty 

sport. Police made a lawyer dance like 

a monkey or he would have been taken 

to police and family would stay on the 

street. “Monkeys can only dance and 

nothing more”- that was the attitude 

white people treated the blacks at that 

time. Ambassador also said that you 

cannot imagine what a person went 

through in that time if he did not ex-

perience it. That gives impression how 

bad it was and taking in consideration 

that Themba Nyathi  was very positive 

man I think he avoided mentioning 

really bad moments just to save our 

psychology. 

At the age of 15, Themba Nyati  got 

into a jail for 6 months, was tortured 

and then exiled from the country. He 

could not even say goodbye to his 

family. 12 years he spent in other 

countries without knowing anything 

about his mother. IAfter the end of 

apartheid in 1993, he came back home 

where another tragedy waited him 

and – the post traumatic shock and 

the life after the war. He explained his 

feelings when he came back: he was 

very scared. Starting a new life was 

xgt{"fkhÝewnv"rtqeguu"dgecwug"rgqrng"
of his generation knew nothing except 

gun. Some people couldn’t overcome 

new problems and started drink-

ing or killed themselves. However, 

comparing to other countries, new 

government of South Africa managed 

to integrate a lot of people into a new 

life. The proof for that was Themba 

Nyathi  himself. 

The personal way Themba Nyati  

talked about his experience moved 

me a lot. I didn’t feel arrogance from 

his side or a typical for ambassadors 

behavior. He was very honest and 

simple. 

TgÞgevkqpu"Vjgodc"P{cvjk""ujctgf"
about his exile and about everything 

that happened to his country and 

people are also very constructive and 

wise. Its meaning can be described 

with two South African sayings “Life 

is like a Zebra. If you shot to a white or 

black strip, you will kill Zebra. That is 

why you should not kill Zebra at all” 

and “Forgiveness- is the best”. 

I think, Themba Nyathi is a good 

example of a person who not only 

overcame the exile but also who 

managed to do correct lessons from it.

Exiles’ stream of consciousness

“Manual” to the poem: Having dealt with the topic of exile during the whole of 

the seminar, we found out what a broad term the word actually is and that there are 

so many aspects related to the issue: So this text is a collection of associations with 

the term of exile, rendered in all the native languages of and by our participants. 

Our quest to explore exile in dif-

ferent contexts went from a mac-

roperspective to a microperspective 

as we started the fourth day. The 

Ýtuv"oqtpkpi"dnqem"ycu"urgpv"kp"vjg"
company of Mr. Themba Nyathi, the 

Ýtuv" ugetgvct{" qh" vjg"Uqwvj"Chtkecp"
ambassador in Spain, who vigorously 

spoke of his experiences as a South 

African exilee. He left South Africa 

in 1983 at the age of 16 and returned 

chvgt" 3;;6."yjgp" vjg"Ýtuv" wpkxgtucn"
elections in a long time were held and 

Nelson Mandela of the ANC became 

president. We also got to know a bit 

about his home country outside of a 

strict exile scope, and his enthusiasm 

left us all animated and ready to jump 

qp"c"ncuv"okpwvg"Þkijv"vq"gzrgtkgpeg"
the South African wilderness. In spite 

of the things that Mr. South African 

ambassador secretary guy had seen 

and experienced in his life, he never 

abandoned his contagious positive 

attitude. We made sure to get any 

possible question marks straightened 

to exclamation points in the following 

Q&A session.

After a refreshing coffee break 

we returned to listen to Humberto 

Vadillo, representing the Foro de Er-

mua, talk about the concept of internal 

exile with a case study of the Basque 

ctgc" qh" Urckp0"Jg" eqpÝfgpvn{" cpf"
competently explained the political 

situation with the organization ETA 

being in a dominant position and 

non-nationalists going into exile in 

qtfgt"vq"cxqkf"eqpÞkev0"Dgvyggp"vjg"
time period of 1990-2005 about ten 

percent of the region’s population has 

left the Basque area – saying that it 

is a considerable amount would be an 

understatement. Mr Vadillo explained 

the different reasons for

people leaving in detail, most of 

them being somehow connected to 

opposing political views and social 

pressure. His talk inspired a lively 

question session directly following 

his speech.

The fourth day was an exception 

since we had nothing on our sched-

ule for the afternoon but free time to 

get the opportunity to see the city or 

simply rest and charge our batteries. 

The majority wanted to explore the 

city a bit, so most of us headed off in 

separate directions in groups loosely 

based on interest, whether it was 

walking through Madrid’s numerous 

parks, capturing the beauty of the 

architecture with a camera, shopping 

or visiting museums. Later in the 

evening we enjoyed some Spanish 

cuisine and relaxed socialization 

amongst each other in preparation for 

the following workday.

Lorenz Hilfiker

Aliya Safina

South African Exile 

Photo Gotthardt

Exile from the premises
Thursday

Katharina Trettenbach, Vojtech Pojar

“Kde domov muj? - Wo gehöre ich hin? – Oma maa man-

sikka; muu maa mustikka – Wygnanie nie musi skonczyc 

sie tragicznie - Exilanten sind wie Schnecken: Sie tragen 

ihr Haus mit sich rum, sind verletzlich und werden meistens 

übersehen. – El odor del exilio no es por estar lejos de tu 

patria viviendo de recuerdos, sino de no haberlo deseado. 

– O, Bulgaria, moja mila rodina… Nemili nedragi v tazi 

chujbina. -  Pozdradravljan soncna te ravan, ki pred menoj 

si rozprostrta! Ti lepa si kot sen krasan, podoba rajskega si 

vrta. In vendar, rajska ti ravan, ko na te se neoziram, moj 

duh teman je in mracan in solze iz oci otiram. – Duze vazko 

zviknuty do zitia v noviy krainy. – Hjemme er ikke altid det 

rareste og mest trygge sted at vaere. – Mes busim  majas lidz 

janiem. Mes busim majas lidz ziemassvetkiem. – Ssylka /

izgnanie/- eto tragicheskij pobochnyj effekt politicheskich 

peremen, privodjascij k potere oppozicionnoj chasti obsc-

shestva i chelovecheskogo kapitala v ljuboj  strane, kulture 

ili nasii. – Tu lascerai ogni cosa diletta/ più caramente; e 

questo e’ quello strale/ che l’ arco de lo essilio pria sael-

ta./ Tu proverai si come sa di sale/ lo pane altrui, e come è 

duro calle/ lo scender e’ l salir per altrui scale/ E quel più 

ti graverà le spalle/ Sarà la compagnia malvagia e scempia/ 

Con la qual tu cadraì in questa valle. – Surra eksiilis on 

parem kui saada tapetud oma venna paalt! – Exilul apare in 

Romania dupa al II.lea Razboi Mondial  - Egzil nasa stvar-

nost! – Pre pokoj vsetkych exulantov!”



Which kind of exile are you?

Your results:

A work in 

progress

1. WHEN YOU LEFT YOUR 

COUNTRY, YOU FELT

a Enthusiastic about future

b Depressed

c Glad to have the freedom of

   expression again

2. WHAT DID YOU MISS THE 

MOST WHEN YOU LEFT?

a Nothing at all

b Old life

c Friends,who stayed there

3. WHAT DO YOU DO IN THE   

NEW COUNTRY?

a Enjoy food, climate, culture

b Put all the pain into art

c Spreading the word about  

       oppression at home

4.  DO YOU WANT TO 

RETURN?

a No

b Of course

c depends on the political situation

5. HOW DO YOU FEEL IN       

      THE NEW COUNTRY?

a I don’t care about countries and

   nationality

b As a foreigner

c As an activist

6. WHAT DO YOU EXPECT  

      FROM FUTURE?

a To visit other countries, see the

   world

b To suffer and express myself

c I am uncertain about it

7. WHAT IS YOUR BIGGEST 

WISH?

a To reach “the Island of Holy”

b To travel back in time

c To reach democracy and peace

8. WHAT IS YOUR WORST

NIGHTMARE?

a Loss of my passport

b Loss of my pen/brush

c To be imprisoned

9. ARE YOU STILL IN TOUCH 

WITH YOUR COUNTRY?

a Which country?!

b I have left my heart there

c No, there are obstacles to

communication

10. HOW WOULD YOU 

DEFINE YOURSELF IN ONE 

WORD?

a Cosmopolitan

b Melancholic

c Persecuted

A work in progress- the long way 

to the Eustory Definition of Exile

Exile – waiting for a return or a 

fresh start? What seemed at first like 

a clearly defined question would 

soon turn out to be a mosaic of unique 

stories, as the participants of the 

Eustory seminar Madrid would soon 

discover while consulting various 

national encyclopedias: The defini-

tions of exile found would be so con-

tradictory that a number of groups of 

Eustorians set out to find their own 

set of definitions. However, when 

presenting these to the whole semi-

nar, every group emphasized differ-

ent aspects of exile. 

Therefore we tried to merge these 

points of view in order to find a com-

mon consensus:

There were many questions to 

answer, such as the nature of borders 

one needs to cross in order to be con-

sidered an exile, furthermore wheth-

er exile was an individual`s fate or 

a mass movement, which reasons 

for departure separates exile from 

migration, generally: which forces 

make an exile leave, and also wheth-

er exile was necessarily a temporary 

state and many questions more…

Now we will present the outcome 

of our efforts and explain on our 

formulations: So here we have the 

first lines of the Eustory Definition 

of Exile drafted in Madrid, July 

25th during the second session of 

Monday: 

At this point some notes concern-

ing the terms used above:

* Place of residence: this term 

implies various forms of movements 

including phenomena such as inter-

nal exiles and stateless exiles to 

whom e.g. the term country would 

not apply.

* Persecution/ human rights viola-

tions: In order to take into account 

as many cases of exile as possible, 

we defined persecution as any sort of 

violation of human rights as drafted 

in the UN Declaration of Human 

Rights.

* Ruling powers: Considering the 

many cases of people fleeing non-

governmental powers such as para-

military forces, we added this term 

to that of the governmental powers.

Apart from dealing with move-

ments and reasons of exile, what 

kept us thinking and arguing was the 

duration of exile: 

The main problem centered around 

the term of exile in colloquial speech 

referring to individuals who had 

actually returned from or died in 

their place of exile or had acquired 

the citizenship of their new country, 

thus abandoning the objective of 

return. The following lines are what 

we finally came up with to solve the 

problem: 

However, we are aware of the fact 

that no definition can cover all the 

facets of such a complex and fluid 

phenomenon as that of exile nor all 

the human lives behind it. It is for 

this reason we have come to call it a 

Work in Progress and we would like 

to take the opportunity to encourage 

our readers to question and deepen 

our definition. 

“An exile is an individual who has crossed country- or inter-

nal ( ethnical, regional, etc.) borders of their place of residence 

for indefinite time in order to escape persecution fulfilling the 

requirements of human rights violations in present or future 

time and is forced directly or indirectly to leave by governmental 

or ruling powers which have individual record of the person. “ 

“The state of exile is assumed when said borders are crossed 

and it ceases to exist in case of at least one of the following 

events:

1. Return

2. Acquirement of new citizenship

3. Death

4. Situation which resolves in the requirements no longer       

       being fulfilled

Col. An exile may still be referred to as an exile after at least 

one of the conditions above is fulfilled.” 

The long way to the Eustory 

Definition of Exile 

ADVENTUROUS TYPE (majority of answer A)

You understand exile as an incredible lifetime opportunity. You  

alwayslook on the bright side of life and find joy in very new experi-

ence. You have trouble understanding the other two types of exiles 

who are complaining and crying over their situation – but this does not 

bother you that much since you are the most important person in your 

life. You never look back, every difficulty you had to face was there 

for a reason.Time, nationality and language have no meaning to you. 

CULTURAL TYPE (majority of answer B)

You are very sensitive person, unable to live in a place where you 

cannot express yourself and your feelings. You deeply reflect on every-

thing you experience. Cultural types of exiles also tend to stick to the 

past and dream about returning to those happy times. However, suffer-

ing serves you as inspiration for your art. You are in a constant search 

of your identity and answers to many questions. If you want to be happy 

again you must forget the past and live for the moment.

POLITICAL TYPE (majority of answer C)

You experienced oppression, persecution, discrimination and olence 

because of having your own opinion. You were always under surveil-

lance, reading books from illegal market, having secret meetings in 

usual places and fearing the consequences of deeds. However, you did 

not give up, you raise your voice and did not bend. Even in exile you 

try to help your fellow citizens at home. You spread the word about 

horrible situation at home and protest against the regime. You love 

democracy,freedom and justice.
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Caricature drawn to visualize an interview for presentation.

Katharina Trettenbach, 

Vojtech Pojar 

continues on next page
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1. When was your first contact 

with Eustory and how did it hap-

pen?

Tina: It was in 2006, when work-

ing for the Korber Foundation, in 

2007 they employed me.

German: For me it was in 2009, 

with the occasion of the Spanish 

competition.. After that I partici-

pated in the 2010 Swiss academy. 

That’s when I met Tina.

2. Can you briefly explain what 

responsibilities you had when 

organizing this academy?

T: Many… I was in charge of 

making the entire programme devel-

opment together with our partners, 

to write and send out the announce-

ments, to choose the participants, to 

coordinate the whole programme, to 

organize the trips, to make the final 

financial report…

G: You should better ask Tina. 

I guess I had to read the home-

work, to help Tina with the blog 

stories and with the development of 

the sessions. I also helped with the 

translation and with my knowledge 

of Spanish history, thus making an 

easier life for the participants and 

for Tina.

3. Why the topic of “exile” for 

this academy?

T: I developed the topic with my 

Spanish colleagues and we thought it 

is a topic connected with the Spanish 

Civil War, which is interesting for all 

the Europeans.

4. A significant part of this 

Eustory academy concerned dis-

cussions and interviews with wit-

nesses. Why is oral history such an 

important part of Eustory?

T: We don’t want to repeat the 

history from the history books. We 

wanted to show the history of the 

normal people, the different stories 

in order to develop a bigger picture.

G: Yes…

5. What can you say about the 

people whom the Eustorians inter-

viewed during the last days?

G: They are crucial because his-

tory is composed of these specific 

stories, so these personal stories are 

very important to understand how 

history was in reality. It is also very 

important to look at the interviewees 

faces because you can learn many 

things from their facial expressions 

and emotions. So, it’s more than 

words…

T: Aditionally, they’ve shown us 

different aspects of exile – whether 

they want to go back or not, it is 

very complex and it was illustrated 

quite good that it is not easy to define 

exile. We are still struggling with the 

definition.

6. Which part of this academy 

you liked most? Why?

T: I enjoyed very much the first 

day when we looked for the defini-

tion, it was interesting to follow and 

observe that and I was really touched 

by some interviews and stories of 

these people. It’s very surprising 

how the people we interviewed can’t 

believe their life stories are not that 

important enough because they don’t 

consider themselves special people.

G: This interview… Seriously 

now, the personal stories were the 

most touching ones, they impressed 

me the most, it’s very touching to 

listen to someone who is proud to 

tell you about his/her life. Marisol 

from Colombia, the South African, 

Margarita and the Cubans… they 

didn’t want to convince us that their 

story was the true history; they rec-

ognized that they are subjective 

when telling their own experiences.

7. Is there anything in particu-

lar that you didn’t like or enjoy 

doing?

T: Actually, there is nothing I 

didn’t enjoy. Even though some 

things were different than what we 

planned, I was deepening my knowl-

edge about the exile.

G: There was nothing that I didn’t 

like, because even though sometimes 

I disagreed, I expanded my knowl-

edge. As Margarita said, “You can’t 

make your life longer, but you can 

make it wider”.

8. Did any unexpected or 

unplanned event occur during this 

academy?

T: Not all the interviews turned out 

as expected but still they were very 

interesting. Also, the first Secretary 

agreed quite unexpectedly to come 

and this was also a very pleasant 

surprise.

G: No, it was very clear from the 

beginning that I will be a “voluntary 

worker”.

9. Why should a young European 

participate in the Eustory proj-

ects?

T: First of all, the Eustory acad-

emies are always a meeting point 

for young Europeans, to exchange 

different opinions and perspec-

tives. Working together on one 

topic makes them think, discuss and 

develop more knowledge about how 

the same topic is dealt with in other 

countries/cultures. Eustory offers the 

space for that and facilitates the 

dialogue.

G: Apart from all what Tina has 

already said, it is a good way to 

discover that young Europeans from 

all over the continent have the same 

interests, the same hobbies and share 

a common history.

TIRED, HURT, LONELY AND IN DESPAIR,

I FLEE THE LAND THAT HAS BEEN MY LAIR.

THIS GROUND, THIS SKY DOESN’T LOVE ME ANYMORE,

ALL I’M LEFT WITH IS THIS CARCASS, EMPTY AND SORE.

I WISH I WAS STONGER, I WISH I COULD STAY

BUT MY LIFE WOULD BE ENDED, JUST WASTED AWAY.

I CAN SEE THE HUNGER IN YOUR EYES, MY BROTHER,

THE DESIRE TO TAKE THE LIFE OF ANOTHER.

THE GROUND THAT USED TO NURTURE ME,

I SHALL NEVER TOUCH AGAIN.

FOR THE JUDGMENT DICTATES,

DAUNTING AND FRAGILE, MY EXILE AWAITS.

During this week in Madrid we got 

acquainted with many terms describ-

ing both legal and political issues 

surrounding the phenomena of exile. 

Definitions give us sentences and 

words which can be understood only 

after searching for more and more 

definitions. In the end we have creat-

ed some sort of unstable spider´s web 

dependent on every change of politi-

cal weather forecast in our countries. 

Is it fair? Can we really explain 

everything by means of legal defini-

tions? After all, behind each defini-

tion there is a human with his own 

experience; a distinct story which 

you are no way able to find in any 

legal document.

I myself am a law student. Already 

before coming to Madrid I had a 

rather clear idea of the legal proce-

dure and requirements a person must 

go through in order to obtain asy-

lum in another country. Generally, 

I thought that at least the EU poli-

cies were reasonable enough and 

the only deficiencies were connected 

with lack of economical resources in 

some countries to create better living 

conditions and integration activities 

for the refugees. I must admit I was 

wrong. Those are not the only prob-

lems connected to the asylum. Law 

values order which is a necessity for 

ahealthy functioning of society, but 

what happens when someone is left 

out in the definition? 

Whereis his place in our order?

For me it appears that the general 

policy tends to sacrifice the individu-

Vlad Badea

an with Tina Gotthardt and Germán 

Jiménez Montes, the organizers of the 

2011 Eustory Academy in Madrid 

“More than words”

Photo Gotthardt
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Tina Gotthardt (r.) and Germán Jiménes Montes (r.) preparing Sangria for the Farewell party

My exile awaits

Putting the human back in human rights

Mare Heinluht

Ncwtc"Ncrk┓c ality for the sake of order and society. 

This week we have met quite a few 

people whose stories didn´t neces-

sarily fit the definitions laid down 

by the law and encyclopedias. I was 

deeply touched by the story of a 

Colombian lawyer who was refused 

the refugee status in Spain. She would 

have obtained the refugee status if 

she had been running away from the 

persecution of the government. But 

the definition doesn´t account for 

the attacks of paramilitary forces as 

in her case. If the main reason for 

becoming a refugee is running away 

from a danger- should it really matter 

how governmental the danger is?

Law first and foremost consists of 

principles that are above any kind 

of statues laid down by the govern-

ment. The natural law doctrine is a 

set of values and principles coming 

from human nature and mind and its 

highest moral principles. If statues 

are the positive law which shows the 

reality, the natural law aims higher- it 

explains our understanding of what is 

and what is not fair.

By burying the asylum seeker under 

the mountains of laws and regulations 

the government actually

takes the human out of the term- 

human rights. Because law must be 

understandable but webs of defini-

tions are left to lawyers and politi-

cians who themselves most likely will 

never be the target group for the laws 

they create.

I am not idealist enough to declare 

that we could live without any stat-

utes and only organize ourselves 

using natural law principles but my 

understanding of justice begs for such 

principles as fairness and equality to 

understand that.
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After a tiring day of arrivals and thanks to it 

being a holiday in Spain – The day of Santiago 

– the first official day of our glorious seminar 

began a bit later than it will for the rest of the 

week.  In the morning we got to experience the 

Spanish version of a Continental breakfast and 

had the grandiose opening of the seminar. We 

were greeted by a representative of our host, the 

CEU Universidad San Pablo’s history professor 

Milagrosa Romero Samper and given a tour of 

the university. After that we had our Getting-

To-Know-Each-Other games and began the 

discussion on our main topic –Exile, comparing 

different definitions given by encyclopedias and 

dictionaries from the whole continent.  In the 

afternoon all the participants, coming from all 

over Europe, had their very first Spanish lunch 

and siesta, during which some enjoyed swim-

ming in our lavish pool. The latter half of the 

day consisted of group work in trying to find 

our own definition for the word Exile and the 

presentations of the work resulted in heated and 

passionate debates. Many specifications were 

needed. However by the end of the night we did 

manage to find a consensus for the definition 

and had an introduction to tomorrow’s topic – 

Cultural Exile.

It has been a long day but the vibrant lights 

of Madrid, seen from the hill we’re on, keep us 

energized and hungry for more fabulous days 

to come.

The third day of the seminar was a very in-

formative one.  The day began with a visit from 

Paloma Favieres, the representative of the Ser-

vicio Juridico del Comite Espanol de Ayuda al 

Refugiando (CEAR) Madrid.

After another delicious lunch and siesta we 

were visited by Clare Castillejo, a researcher for 

FRIDE, who gave us a thorough insight to the 

legal aspects concerning exile and refugee pol-

icy of the European Union. With a great passion 

she told us about  tragic treatmeants that unfor-

tunate exiles has been experiencing and which 

she had witnessed herself. Ms Castillejo pointed 

out to us how the current laws concerning the 

refugees and exiles are used differently all over 

Europe because there are gaps in the system.

Many questions were asked and it soon be-

came clear that the was very competent when 

she answered questions that previously had 

been left unanswered. We compared the refugee 

policies in our own countries and found simi-

laritives as well as significant differences.

The next task we came upon was to create a 

timeline of the exile history of Europe, mainly 

spanning over the 20th century. Making the 

timeline we had to think back on our homework 

about our own countries’ histories and visual-

izing this made it clear how the tragic events 

of the 20th century changed human lives across 

all Europe.

Now it’s time for us to curl up in our comfort-

able beds and prepare ourselves for the exciting 

and important guests of tomorrow. We are so 

privileged!

Born in 1901, Adolf K. and his four siblings 

grew up on a farm near Berlin. His youth was 

shaped by the difficult conditions of the rural life, 

his military service during World War I and espe-

cially by the strict education by his father which 

caused lasting tension within the family. The 

tensions with his father aggravated to a serious 

conflict which forced Adolf to leave the farm. 

Thereupon he struggled through alone as a wage 

worker on a different farm.

As soon as the Nazis gained power in Germany, 

he joined the army of the Reich voluntarily. After 

the outbreak of World War II, he fought on the 

Mediterranean sea and to conquer the Greek is-

lands, where he was stationed after the capture. 

Later, he talked about a prison camp on a “tomato 

island” (meant could be the concentration camp 

on Cypris) where he had to work as jail guard. 

After the recapture of the Mediterranean islands, 

Adolf returned to his families farm where the 

family found refuge from the Red Army. When 

the war was over, Adolf K. decided to go to exile 

to North Africa.

In Germany, his fight as soldier for his home 

country was not respected, the struggles with his 

father (who wanted him to marry against his will) 

continued, beyond that he had no perspectives 

for the future. He missed the stability which he 

had found in the army with his comrades wanted 

to flee from his father’s control. Therefore, he 

joined like many other German ex- soldiers did 

that time the French Foreign Legion. In this army, 

he fought as simple mercenary without identity 

and without opportunity for advancement (since 

he was not french) but with respectable salary in 

the wars of independence in Africa.

When his father died, he returned to Germany 

and assumed his parents’ farm. With the money 

he gained in the Foreign Legion, he was able to 

live without any financial worries.

He obviously missed his home and his family 

(except for his father) to which he established a 

cordial relation.

Adolf K. emigrated not because of persecution 

but rather because of the disfavor he got from 

people in his environment and he came back to 

his home country because of his desire for his 

identity and family.

Try to find the words below:
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I had the chance to conduct an interview 

with a Kurdish couple from Syria who came 

to Germany as asylum-seekers over a decade 

ago. During the interview they told me about 

their situation before their exile, the circum-

stances and experiences during their coming 

to Germany and how they were received in the 

new country.

Before they came to Germany, they had 

been living in Syria, the place where they 

lived being hometown to many members of the 

Kurdish minority, the biggest ethnic minority 

in Syria.  So to understand the situation of my 

interviewees as best as possible, one needs a 

bit of background information about the situ-

ation of the Kurdish people and their situation 

in Syria in particular.

The Kurds – now being by number the big-

gest ethnic minority of Syria – are the inhabit-

ants of a region called Kurdistan which is no 

state of its own today but a geographical term 

for a region extending over the area of various 

neighboring states, that is of Turkey, Iraq, Iran 

and of course Syria. But although part of the 

region officially belongs to the area of Syria, 

the vast majority of its Kurdish inhabitants do 

not possess the Syrian citizenship since the 

government itself had them denationalized 

in the 20th century, thus leaving estimated 

ten percent of Syrian population stateless in 

a country where they had been born, where 

their families and where they themselves had 

been living all the time. This denationalization 

made the situation of the Kurds increasingly 

difficult: People found themselves forced to 

quit their studies and their jobs due to gov-

ernment-decided regulations and they had to 

experience that being stateless in Syria equaled 

being without rights. My interviewees told me 

that the denationalized and the population of 

Syria in general had to witness vehement vio-

lations of human rights and vast corruption of 

authorities and that they always were living in 

fright of going to jail due to the arbitrariness of 

these authorities. For the Kurds, the situation 

was especially hard: They had to face dispos-

session by the government and had to see how 

their land and houses were given to the Arab 

population instead. Furthermore, the Kurd-

ish language was prohibited, back then Syria 

considering itself an Arab state and due to 

this self-conception the state tried to repress 

the Kurdish identity. One of my interviewees 

remembered being slapped by a teacher for 

speaking Kurdish to friends who would not 

understand the Arabic language. As for my in-

terviewees, being members of the religion of 

the Yezidi, they were a minority in Syria re-

garding more than one aspect. So additionally 

to the repressions they had to endure for being 

Kurdish, they were facing a policy of religious 

intolerance in their country and by many mem-

bers of the prevailingly Islamic population of 

Syria.

All of this finally made them decide to leave 

their country, also in hope for a better future 

for their children whom they did not want to 

be facing the same hostile situation they had 

witnessed in Syria. However, leaving was dif-

ficult being stateless, without any valid pass-

port or equivalent documents. So although the 

Syrian state had the Kurdish denationalized, 

they allowed them the option of purchasing 

passport documents for emigration- for extor-

tionate prices: In order to buy two passports 

my interviewees had to sell their house and 

nearly all of their possessions to be able to af-

ford the documents which brought them finally 

to Germany.

However, having arrived in Germany did not 

mean the end of the story but rather the be-

ginning of a state-intern journey, taking them 

from one city to another and as well a journey 

taking them from one asylum seeker accom-

modation center to another.

So things didn´t come easy in the new coun-

try. They first had to obtain a residence per-

mit which then had to be prolonged every six 

months, but which was only given on basis 

of having found work, whereas a work per-

mit was only distributed under the condition 

of having acquired a residence permit, which 

lead to considerable difficulties. Apart from 

that, they told me, they couldn´t do their actual 

job, instead having to work long hours of low-

paid jobs. And for long, things didn´t become 

any easier, once they were even facing their 

deportation from Germany back to Syria. This 

deportation meant their biggest fear since the 

situation in their left home had not changed 

for the better so they knew what would await 

them there. Fortunately, in the end they were 

allowed to stay – and felt understandably re-

lieved.

Finally they had obtained the permanent res-

idence permit and thus could live in Germany 

without the threat of being forced back to 

Syria. Since then many things have changed: 

Several years ago they went into business for 

themselves. Meanwhile he has also acquired 

German citizenship, for which his wife also 

applied, whereas their children who were all 

born in Germany remain stateless until the age 

of sixteen when by German laws they will be 

able to acquire a nationality.

Looking back at their experiences in Ger-

many so far, they both say they have been 

well received by the population, but however 

that authorities and laws imposed various or-

ganizational problems on newcomers, e.g. 

obtaining permits etc.  Nonetheless they have 

managed to build up a life in Germany, which 

their children have come to call home, with it 

being their native country. The couple told me 

that their children could understand the Kurd-

ish language, but their native tong to grow 

up with was German and that the family also 

speak German in everyday life. They both also 

highly appreciate that their children are famil-

iar with the language, the Kurdish language, 

they say, has its importance and significance 

back in their hometown in Syria with its Kurd-

ish population amongst which it can serve as 

means of communication, they say that it be-

longs to their hometown there, to which they 

have not been since they left for Germany.
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Milka Genadieva was a very privileged young 
woman, being daughter of the famous Bulgarian 
politician Nikola Genadiev. Nikola Genadiev 
was Bulgarian politician, who was the leader 
of the Bulgarian liberal peoples’ party and has 
been very active in the party since 1892, being 
Minister of Justice (1903 – 1904) and Trade and 
Agriculture Minister (1904 – 1908). But before 
reaching this political career he had a long way 
to go. He was born on 1 December 1868 in Bi-
tola (nowadays FYROM) but since his family 
had a very Bulgarian identity they moved to 
Plovdiv – a city in South of Bulgaria. He very 
quickly integrated in the new societal circles 
and became a very famous lawyer and started 
his political career, until on 30 October 1923 he 
was assassinated.

But I will concentrate more on the second 
generation of “exiled” in this family- namely his 
daughter Milka Genadieva. As many sons and 
daughters of the Bulgarian intellectuals and elite 
at that time, she also went to do her studies in 
Western Europe, choosing Paris for her destina-
tion. Being an extraordinary good student after 
graduation she did a PHD in law in the French 
capital. She writes in her diaries that in 1939 she 
could not communicate easily with her relatives 
in Bulgaria and after Bulgaria decided to ally 
with Germany, Milka Genadieva decided that 
she will stay in Paris until the war ends. How-
ever this was longer as she expected and when 
France was taken over by Hitler, she decided to 
join the French resistance. After the war she was 
given the “medal of braveness”.

In the end of the war, in 1945 she wanted very 
much to go back to Bulgaria and she was sent by 
France Press as a correspondent in Sofia. This 
was a very brave act, since she was the daughter 
of a former politician, who was far away from 
the ideals of the new Communist party. Before 
departing she tried to gather as much informa-
tion as possible for the political situation in her 
home country – but it was almost impossible to 
inform herself about the political situation in 
Bulgaria. Upon landing she was surprised how 
many Soviet soldiers were standing around the 
people, who were waiting for her at the airport. 
Most of her immediate family was already ar-
rested by the arising Communist party. Shortly 
after arrival she has to bury her closest friend 
– her cousin, who had been tortured and mur-
dered. This is how she decided to start helping 
people, who are facing the same danger. She 
managed to help many people escape from death 
or prison – she had very good contacts in the 
French embassy and she managed to organize 
a way for many Bulgarians to escape the coun-
try and helped them through her connections in 
France to settle in the Western country and start 
a new life. After several months, however, she 
was betrayed and the police was to arrest her. 
Milka Genadieva managed to escape the night 
when the police came to get her and she went 
to the French embassy, where she found shelter 
and she was hiding there for one day, after that 
she managed to escape and returned to France.

But she could not just settle down and have 
a calm life afterwards. Back in Paris she never 
started a family, but had many friends in a circle 
of intellectuals, artists and politicians. In the late 
fifties she became member of the Organisation 
de l’armée secrète (OAS -”Organization of the 
Secret Army”), which was against the indepen-
dence of Algeria. The OAS attempted to prevent 
the on-going political process by a campaign of 
assassinations and bombings, and Milka Gena-
dieva was involved in the assassination attempt 
against President Charles de Gaulle in Paris in 
1962. She escaped her arrest and stayed hidden 
until de Gaulle caressed the rebels. Milka Gena-
dieva is for sure not black or white personality, 
she has many facets and layers, but for sure this 
was all destined by her strong personality and 
by the experience she had meeting different cul-
tures and living in turbulent time.

When Roksolana, student of International Re-
lations in Kiev, started to look for a person to 
interview she found Dmytro Djula, who was  
acquainted with her grandfather as they were 
both members of the contemporary associa-
tions ’Lemkivshchyna’ and ‘Nadsyania’ of the 
deported people from Ukrainian ethnic lands in 
Poland.

Djula was born in the village Dvernyk Liskiv 
county not far from Polish-Czech and Polish-
Soviet borders. Father Yuriy and mother Kath-
erine, besides him, brought up two sons and 
two daughters. He finished a primary school in 
Dvernyk, then during the German occupation 
attended a school in Lyutovisk.

In 1946 Dmytro with his family were deported 
to Ternopil region of Ukraine, later they moved 
to the village Nyzhnyv of Tlumach district Iva-
no-Frankivsk region. There he finished a night 
school and graduated a trade college, after-
wards worked as a cashier. Dmytro got married 
in 1962, has a daughter and two grandsons.

The life, early childhood of Dmytro, before 
leaving the native village was carefree. His 
parents were wealthy, prosperous farmers who 
owned a mill and a sawmill. Their mills en-
joyed the popularity even among the people 
from neighboring villages. As a result of this, 
Dmytro thoroughly studied the technique of 
threshing the grain in order to help his father. 
Picturesque landscapes of mountains and the 
river Berezhanka facilitated the recover after 
the World War II. Over the village for some 
time there circulated some rumors about the 
probable migration but nobody knew for sure.

On the 2d of June in 1946 Dmytro’s family and 
all the inhabitants of his village were deported 
outside the country of residence under the pres-
sure according to the agreements between the 
Soviet Union and Poland. It was called the ‘ex-
change’ of the population. So it wasn’t an exile 
of good will but a forcible action accompanied 
by violation of human rights. The ‘deported’ 
had to leave their place of dwelling, property, 
household and cattle. The only thing they were 
allowed to take was the provision. The village 
was surrounded by hostile armed soldiers who 
threatened to kill ‘disobedient’ and confiscated 
everything. However, some families could hide 

in the forest with the cattle but their fate is un-
known.

The immigrants covered 3 km to the border and 
then 25 km to the nearest railway station on 
foot. On the border they were registered by the 
representative of immigration mission who was 
responsible for Dmytro’s family was appointed 
to settle in Ternopil region. 

After that they experienced a two-week trip by 
train without any extra provision and help, a 
three-month residence at the station (it was es-
pecially hard with sister Pavlina who was six 
months), humiliating begging in search of food. 
Finally, the authorities informed they would 
be given a place of residence in the village 
Nyzhnyv of Tlumach district Ivano-Frankivsk 
region but again in the village they settled a 
temporary camp waiting for further designa-
tions of authorities since it was forbidden for 
them to settle. At last Dmytro’s family was told 
to settle in the house of Polish butcher Dash-
kevych which was almost ruined: without door, 
windows, only two rooms were suitable for 
living. They shared the rooms with local host 
and his family of four members and two teach-
ers. They had lived for two years in such con-
ditions as there were no materials to repair it. 
In autumn the government divided the field for 
cultivating but shortly after that there appeared 

the inscriptions of threats on the door. For local 
people the immigrants were aliens. But for the 
priest who lent them an iron oven, they would 
presumably die of starvation and cold. 

To make matters worse, postwar famine of 1946 
– 1947 gripped a great territory of Ukraine. Not 
merely the immigrants but also residents had 
nothing to eat. Meanwhile, the amount of taxes, 
including food taxes, was overwhelming. Those 
who were defiant, in particular, their benefac-
tor priest, were sent to Siberia in Russia At that 
time colectivization as one of the major direc-
tions of the policy implemented by the Soviet 
government was actively introduced on the ter-
ritory of Western Ukraine. Membership in the 
collective farms was obligatory so Dmytro’s 
father gave all the harvest into the collective 
property not to be pressed and sent into exile 
once more with his family. All in all, the experi-
ence in the new country was bitter. Certainly, in 
the course of time the Djulas got used to the life 
in the country of exile and it became their fresh 
start. They were waiting for returning home for 
a long time and in 1999 they visited their home-
land but in Poland there remained nothing they 
had, appreciated and loved.  

Jorma Iiskola was born close to Kouvola in 
southeastern Finland in 1935 and shared a fate 
with 72 000 other Finnish children – at the age 
of seven he was sent to Sweden, away from the 
war that raged in Finland in 1942. When the war 
broke out, Jorma’s family lived in Espoo, close 
to Helsinki. His father left to serve the country 
and his mother and nine children stayed behind. 
Eventually, Jorma was lucky enough to be able 
to leave the country to live with a Swedish fos-
ter family. Naturally, being separated from your 
family at such a young age is very emotional, 
and as he was crying on the train, a soldier said 
that he would do anything to make him stop 
crying. Jorma replied: “You can turn the train 
around and I will stop crying.”

Jorma ended up in the Swedish city of Örebro 
on the 12th of February 1942, the birthday of 
his to be foster father, Bengt. The same year, 
his wife Iris gave birth to a girl that they named 
Ylva. Bengt and his two brothers owned a tailor 
shop, where Bengt tended to the office and the 
family’s living standard was rather typical for 
the middle class.

Jorma was completely Finnish-speaking upon 
arriving in Sweden – he did not speak a single 
word of Swedish. Communicating was naturally 
very difficult, as Finnish and Swedish are from 
entirely different linguistic origins. The food 

was also different from what he was used to, 
and getting him to eat proved to be a challenge. 
One night, Jorma pointed at the cupboard filled 
with cooking pots and then at the potato sack. 
Soon enough, he got his first meal that he truly 
was able to wolf down: cooked potatoes with 
brown gravy.

When the frontiers were at a standstill, Jorma 
was allowed to return home to Finland for the 
first time. Communication between his home 
in Finland and his residence in Sweden was 
normally limited to a few letters that were hard 
to translate. Jorma remembers returning home 
with the ferry from Turku, sleeping in a cargo 
hold with bunk beds along the side.

Jorma was late in attending school due to his 
linguistic handicap. However, he soon gradu-
ally forgot his native Finnish tongue in favor 
of becoming completely Swedish-speaking. 
He spent a total of five years in Sweden and 
returned in 1947 when it was deemed safe to 
return permanently.

Upon returning home to Finland, the farewell 
was very emotional at the train station. Jorma 
now had two homes. When coming back to his 
Finnish home, the difference in the standard of 
living was enormous. He went from a middle-
class Swedish family to the poverty that plagued 
most of the Finnish people. When he returned, 
he would cry and wonder why he had to go 
back to this country and this endless poverty. 
Upon resuming school, the teachers were un-
derstanding when it came to his situation, and 
he attended the rest of the so-called “folkskola” 
in Swedish. He later returned to Örebro to work 
with gardening, as the door was always open to 
his Swedish home. He then applied to become 
a teacher in Nykarleby in Ostrobothnia, Finland 
and was accepted on the third try.

The last year of the teaching seminarium 
Jorma attended a conference in southern Swe-
den and took the opportunity to go to Örebro to 
walk down the streets that still felt like home. 
Jorma is still in contact with his Swedish sister 
Ylva. When Jorma’s foster father Bengt turned 
85 years old, Jorma once again returned to Öre-
bro to participate in the celebration. He wanted 
an answer to the question why he, the boy who 
was so attached to Swedish culture, was sent 
back to Finland. His foster father’s answer is 
one that Jorma will never forget: Bengt rea-
soned that Finland already lost so many young 
men, and every single one that the country got 
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“You can turn the train 
around and I will stop 

crying.”
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Dmytro Djula with his family, 2010
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I was firstly acquainted with the topic of 

exile when I was a little child, since my grand-

mother experienced forced exile during the 

Second World War. Consequently I heard 

many stories of her from that period in her 

life, but to get more detailed and accurate in-

formation I conducted an interview with my 

itcpfoqvjgt"Octklc"6cmk50
Marija  was  born  on  23  th  of  Novem-

ber  1934  in little  village  called  Lahonci (70  

mo""htqo"Octkdqt+0""Ujg""nkxgf""jgt""ejknfjqqf""
years  in  that  village  with  her  parents,  three  

younger brothers  and  a  younger  sister.  Her 

oqvjgt""uvc{gf""cv""jqog""cpf""vqqm"ectg""qh""hkxg""
children and  home, while her father earned 

money as a mason in a nearby city of Ptuj. It 

was even before Marija turned 7 years, when 

she had to face cruelty of  the  Second  World  

War.  It  was harvesting  time  in  1941,  19th 

of July  to  be  more  exact,  when  two German  

uqnfkgtu""mpqemgf""qp""vjg"fqqt""qh""jgt""jqog0""
They  said  that the family has to be exiled. At 

that time only mother and five children were  

cv""jqog.""yjkng""hcvjgt""ycu"yqtmkpi""kp""Rvwl0""
Vyq""ctogf"uqnfkgtu""ocfg""vjgo""rcem""hgy"
dgnqpikpiu"cpf"ngcxg"vjgkt"jqog"cu"swkemn{""cu""
possible.  This  was extremely  stressful  situ-

ation  for Marija’s  mother,  since  she  was 

forced  to  move  with five  children and  the  

qnfguv""qpg""*Octklc+""ycu"qpn{""ukz""{gctu""qnf""
(brother  was lso  6,  the  second  brother  was  

3, sister 2 years old and the youngest brother 

qpn{"9"oqpvju"qnf+0"Cv"vjg"ucog"vkog""OctklcÓu"
grandmother and  aunt, who lived  in  a  nearby  

house and another  family from that village 

were moved too.

Qpg"qh"vjg"rgcucpvu"htqo"vjgkt"xknncig"vqqm"
jku"ectv"cpf"vqqm"vjg"hcokn{"vq"pgctd{"xknncig"
Uxgvk"Vqocž0"Vjgtg"vjg{"ygtg"rkemgf"wr"ykvj"
c" vtwem" cpf" vtcpurqtvgf" vq"oknkvct{" dcttcemu"
kp"Ognlg"*kp"Octkdqt+"yjgtg" vjg{"uvc{gf"hqt"
few days while waiting to be exiled from their 

homeland.

Hgy""fc{u""ncvgt""c""iqqfu""vtckp""vqqm"vjgo""
vq""Uncxqpumc""Rqžgic""*Etqcvkc+.""yjgtg""ycu""
Wuvcujk" *Wuvcšk+" " eqpegpvtcvkqp" ecor0"Vjg{"
did  not  stay  there  for  a  long  time,  shortly  

afterwards  the family was again transported. 

Vjgkt"pgzv"uvqr"ycu"Dqucpumc"Mtwrc."c"ekv{"kp"
today’s Bosnia and Herzegovina. At that time 

Dqucpumc"Mtwrc"ugtxgf"cu"cp"cuugodn{"rqkpv"
for exiled people.

Marija  and  her  family were moved from 

vjg""ekv{""qh"Dqucpumc"Mtwrc"vq"vjg"eqwpvt{-

side that surrounded the city. The countryside 

and the house they live in were abandoned and 

there was no food available to feed the chil-

dren. There were only few sheep grazing and 

there were few fields of cereals, since people 

were  forced to leave the countryside and did 

not have time to harvest it. Marija’s mother 

uweeggfgf"vq"uwtxkxg"jgt"ejknftgp"ykvj"eqqm-

ing them cereals from nearby  fields.

However,  poor  mother  had  to  survive 

another cruel  experience  since  her youngest 

ejknf."yjq"ycu"pqv"gxgp"qpg"{gct"qnf."iqv"ukem"
and almost lost his life.

After  a  while,  family was  moved to the  

city  again  and  from  there  to the  city  of 

Qmw7cpk" kp"Etqcvkc0" "Vjgtg" " vjg{" "uvc{gf" "cv""
one  peasant’s  house  where  Marija  and  her  

brother  served  as shepherds. The peasant  

and  his  wife  were  not  very  generous  or  

charitable  and  provided  the young family 

with amount of food that was just enough to 

survive.

Htqo"Qmw7cpk"vjg{"ygtg"oqxgf"vq"c"xknncig"
Gunja on the border between Croatia and Bos-

nia. Owing to Marija’s mother’s persistence 

and firmness the family was moved to Nova 

Itcfkšmc" *Etqcvkc+."yjgtg" vjg" " hcokn{" " cnuq""
stayed  before,  but  just  for  a  couple  of 

days,  and where the situation was slightly bet-

ter. The family was finally stayed there until 

vjg"gpf"qh"vjg"yct"*Lwpg"3;67+0
We could conclude that my grandmother’s 

hcokn{"ycu"swkvg"nwem{."ukpeg"vjg{"cnn"uwtxkxgf"
the war.  However,  they  were  faced  with  

a  stressful  experience  of  exile,  living  in  

c""hqtgkip"eqwpvt{.""ncemkpi""hqqf""cpf""qvjgt""
necessities  of  life and  living  day  by  day  

ykvj""vjg""vwownv""qh"dqodu."uvtkmg"cktetchvu"cpf"
machine guns. In almost four years of exile 

family survived all the cruelties of war and 

returned to their homeland where they were 

reunited with their father.

However, the situation of exile was perhaps 

a bit easier for them, because of the fact that 

the culture of the country they were deported 

to was not completely unfamiliar to them. Cro-

atia is a  neighbor  country  and  the  Croatian  

language  is  quite  similar  to  Slovenian.  The  

period  of living  in  Croatia caused that chil-

dren  learned  Croatian  language.  As grand-

mother described, the  day when the  family  

and  other  Slovenian  people  returned  from 

exile  they  were  singing Partisan victory 

songs in Croatian language.

Yjgp"K"cumgf"o{"itcpfoqvjgt"cdqwv"eqpug-

quences of being in exile, she said that there 

aren’t any  special consequences she could  

emphasize.  Of course there are unpleasant 

memories of being deported to a foreign coun-

try, of living in indigence, of moving from 

town to town, of living  in  a war-time  and  of  

almost  loosing  a  younger  brother,  but  none  

of  this  is  special  or uncommon for a person 

who survived a war.

Yet,  during  our  conversation  my grand-

mother reached  a new conclusion. When I  

cumgf""jgt"jqy"ujg"hggnu"cdqwv"jgt"jqogncpf."
if she has any special feelings towards it, be-

cause of her experience,  she  said  she  would  

never  leave  Slovenia.  She  also  admitted  

that  all  her  late childhood and adult-life she 

ycu"*cpf"uvknn"ku+"gzvtgogn{"jqogukem0"Cv"vjcv"
point she also told me a story from her teenage 

life after the end of the Second World War.

At the time of her teenage years it was nor-

mal for children, who lived in the countryside, 

vq"ngcxg"jqog"cpf"iq"yqtmkpi1ugtxkpi"vq"uqog"
other family as shepherds or just as  helpers on 

farms.  Consequently  all  the  grandmother’s  

brothers  and  sister  left  their  home  and  went  

to serve for few years too. But my grandmother 

was an exception in her family. She was sent 

to serve one lady at her farm, but grandmother 

stayed there only two days and then run away 

to her  grandmother’s  house,  because  she  

was  afraid  to  return  home.  After  couple  of  

fc{u""jgt"oqvjgt"hqwpf"qwv"cpf"ygpv"vq"rkem"
jgt"wr"cpf"tgvwtp"jqog0"Yjgp"ujg"ycu"dcem"cv"
home her father  told  her  she  should  return  

to that  lady,  but my grandmother replied  that  

she  does  not care  if  she  “ever again eats  

bread at home, but she will  not return to that 

lady or ever  leave home”.

I believe that this story tells everything 

about consequences that exile left on my 

grandmother.

However,  with  regard  to  the  cause  of  her  

exile  it  is  hard  to  determine  one.  It  is  a  

fact  that German occupier planned deporta-

tion of people in that part of Slovenia. Yet it 

ku"kpvgtguvkpi"*cu""o{""itcpfoqvjgt""uc{u+""vjcv""
only  two  families  were  exiled  from  their  

villages  (my grandmothers  close  family  and  

her  aunt  and  grandmother  who  lived  nearby  

cpf""cpqvjgt"ygcnvj{""hcokn{+0""Yjcv""ocmgu""
it  harder  to  understand  reason  that  exactly  

her  family  was deported  is  a  fact that they  

were  not  rich  or  wealthy  and  were  not  

politically  active.  As  my grandmother said, 

after the war ended and after they returned to 

their home there were rumors about one peas-

ant who allegedly collaborated with the occu-

pier, but those rumors were never confirmed 

and that peasant also moved away from that 

village.

However, I am not even sure whether  there  

is  any  point  in  searching  for  a  logical  and  

reasonable  cause  why  my grandmother’s  

family  was  selected  to  be  deported – this  is  

now just  a  fact  and  tragic experience in life 

of my grandmother, her family members and 

many other displaced people.

Every exiled person has a tragic story behind 

and I consider Marisol’s story one

qh"vjg"oquv"kortguukxg0"Cu"ujg"ycu"yqtmkpi"
as a lawyer for a society in Columbia (she was 

actually the right hand of the family owning 

vjg"eqorcp{+."ujg"cuukuvgf"wprngcucpv."vtcike"
events. That time, the guerrillas, a terrorist 

group, was gaining power; in 2000 they started 

mknnkpi"vjg"ogp"yqtmkpi"hqt"vjg"uqekgv{0
Vjgp."vjg{"cumgf"hqt"oqpg{"cpf."kh"pqv"tg-

egkxgf."vjg{"yqwnf"uvctv"mknnkpi"vjg"qvjgtu<"Ðcv"
hktuv." vjg{" uvctvgf" mkfpcrrkpi" vjg" ogp." cpf"
then the murderers came”, she told us. Even 

though the society had the support of GAULA, 

vjg"rqnkeg."vjg{"eqwnfpÓv"uvqr"vjgo"htqo"mknn-
ing the father and the two brothers. The ter-

tqt"eqpvkpwgf."vjg"iwgttknncu"mgrv"vjtgcvgpkpi"
vjgo."uq"vjg{"ygtg"hqtegf"vq"oqxg<"Ðvjg"iwgt-
rillas didn’t stop here. They followed us ev-

gt{yjgtg."dncemocknkpi"wu"cpf"mknnkpi"rgqrng0"
I was too afraid to go home”, she said.

Life wasn’t getting any better; the guerrillas 

dncemockngf"vjgo."mkfpcrrgf"qvjgt"ogodgtu"
qh" vjg"uqekgv{"cpf" vjgp"mknngf" vjgo0"Octkuqn"
was so afraid that she didn’t go home and visit 

her family, because they might be in danger.

Fortunately, she got a Visa for students and 

was able to flee to Spain, leaving all behind 

and searching for a new beginning. Her family 

fkfpÓv"cum"hqt"gzkng"dgecwug
Marisol’s name appeared in every record 

and they were afraid the guerrillas could harm

them.

After finishing her studies, she applied for 

asylum but her demand was rejected.

She got emotional when saying she doesn’t 

ycpv" vq"iq"dcem" vq"Eqnwodkc" vq"jgt" hcokn{."
because she is too afraid. Even though she is 

living here illegally and is afraid the police 

will catch her without papers, she is having a 

rgceghwn" nkxg." vjg" vjkpi" vjcv"jgt"ejknf"pggfu<"
Ðyg"ygtg"jkfkpi" nkmg" tcvu."igvvkpi"qwt"jgcfu"
up for two seconds, trying to avoid the police 

which was surrounding the metro station and 

that would have been very pleased to see us 

without papers and send us to a detention cen-

tre”, she added.

I can’t imagine the moments of fear she had 

vq"rcuu"vjtqwij"yjgp"vjg"ogodgtu"ygtg"mknngf"
one by one or her pain when leaving the coun-

try without her family. I personally admire 

Marisol for her strength of passing over so 

many tragic events or living in Spain without 

papers because her child will have a better life 

here.

Paloma Fevieres from the Spanish Com-

okuukqp"hqt"Tghwiggu"*EGCT+"icxg"kpukijv"vq"
vjg"ukvwcvkqp"qh"cu{nwo"uggmgtu"kp"Urckp0"Vjg"
PIQ"ujg"yqtmu"hqt"rtqxkfgu"ngicn"cpf"rtcevk-
cal support for people, who managed to reach 

Spanish borders. She described the procedure 

as bureaucratic and often discouraging for the 

applicants. There is only a very small percent-

age being successful in their application for 

cu{nwo0"Vjg"rtqegfwtg"qh"qdvckpkpi"gzkng"vcmgu"
at least half a year and is composed of several 

interrogations starting right at the border, life 

in a refugee center and the crucial necessity to 

prove the need of protection in front of court. 

Behind this formal procedure there is a whole 

emotional story about very dramatic events 

and traumatic experiences.

We heard the personal “exile” story Marisol 

htqo"Eqnwodkc0""Ujg"ycu"yqtmkpi"cu"c"ngicn"
adviser in a family company, operating in sev-

eral cities in Columbia. After the owners of 

vjg"eqorcp{"ygtg"mkfpcrrgf"d{"vjg"iwgttknnc"
organization FARC she and her colleagues 

eqpvkpwgf" vjgkt" yqtm." yjkng" dgkpi" dncem/
mailed and forced to pay protection money 

to the guerrilla. When she saw that even the 

government could not offer her protection she 

fgekfgf"vq"uggm"hqt"uchgv{"kp"Urckp"d{"qdvckp-

ing a student visa. The visa expired, so she 

applied for asylum, which she didn’t want to 

do before since she was scared that revealing 

information could harm her former colleagues. 

Her application was not successful, which pre-

dicted her to stay in Spain illegally and further 

fight for legal status.

“I am impressed of Marisol’s strength to 

pass over so many shocking events and to 

continue her life in a strange, far away coun-

try, far from her family. If I were her I think I 

would be too traumatized and I wouldn’t have 

dared to leave all behind like she did.” com-

mented Alina from Romania shortly after the 

interview.

“I was so impressed when she started cry-

ing. I could then understand how hard the 

procedure had been for her and how much 

she misses her country” shared Marta after the 

emotional story told by Marisol

Ectuvgp" htqo" Igtocp{" uckf<" “Mariesol’s 

story made me realize the luxury of having a 

stable democratic system in Germany,  includ-

ing freedom of speech and security granted 

by governing laws and rights which I actually 

considered unconsciously as being a given.”

Photo Gotthardt

Photo Gotthardt

Marisol during interview at EUSTORY Academy in Madrid

Marisol’s story
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Can a person be illegal?
Wednesday

Deportation 

and Exile



Having gathered in Madrid, during 24 – 31 

July 2011, with the aim of exploring the phe-

nomenon of exile in European history, we, 

the 20 participants from Bulgaria, Czech Re-

public, Denmark, Estonia, Finland, Germany, 

Italy, Latvia, Poland, Romania, Russia, Ser-

bia, Slovakia, Slovenia, Spain, Switzerland, 

Ukraine, have arrived at the following con-

clusions:

1. There is no universal definition for exile.

One of our first problems when discussing 

exile was the fact that we did not have a com-

mon official definition for the word itself, but 

rather different interpretations, from different 

national encyclopedias. For instance, there is 

no direct equivalent for the word exile in Finn-

ish. The closest word in meaning is maanpako, 

but it differs substantially from the English 

interpretation. Moreover, in Russian there are 

two distinctive words which together sum up 

vjg"ogcpkpiu"qh" vjg"Gpinkuj"yqtf<" eï▲¿¡í."
ó£ÇÖíÖóñ0

Another aspect concerns the legal use of 

the word exile. Of course, we all know that 

in ancient times ostracism was a legal form 

of sending political opponents into exile, but 

in more recent times the word lost its legal 

meanings. Nowadays, words such as refugee 

and asylum have taken the place of exile in 

the official documents (national laws or inter-

national treaties). For instance, according to 

Italy’s Penal Law of 1889, the exile was not 

considered an appropriate punishment and so 

it was replaced by confinement.

Nevertheless, we drafted a definition of 

exile as a basic consensus for our work:

An exile is an individual who has crossed 

country- or internal (ethnical, regional, etc.) 

borders of their place of residence for in-

definite time in order to escape persecution 

fulfilling the requirements of human rights vi-

olations in present or future time and is forced 

directly or indirectly to leave by governmental 

or ruling powers which have individual record 

of the person.

The state of exile is assumed when said bor-

ders are crossed and it ceases to exist in case 

of at least one of the following events:

1. Return

2. Acquirement of new citizenship

3. Death

4. Situation which resolves in the require-

ments no longer being fulfilled

Col. An exile may still be referred to as an 

exile after at least one of the conditions above 

is fulfilled.

2. There are multiple factors that trigger the 

phenomenon of exile.

The Spanish Civil War (1936-1939) and 

Franco’s dictatorial regime (1939-1975) trig-

gered several waves of exile from the Iberian 

Peninsula to the rest of the world (especially 

to Latin America). However, not only gov-

ernmental forces may evoke an individual’s 

decision to go into exile: Paramilitary powers 

as seen in Columbia or terrorist organizations 

such as ETA in the Basque country might 

equally force people to leave their place of 

residence. Furthermore cases of exile might be 

triggered by racial segregation and discrimi-

nation as did the apartheid in South Africa.

v

3. The phenomenon of exile affects people 

with different social backgrounds.

It is common to find in our history that 

many heads of state had to leave the country 

because of the new political context. One of 

the most famous historical examples is Na-

poleon’s exile to St. Helen. In more recent 

history we have the example of King Michael 

of Romania who, in 1947, was forced by the 

communists to leave the country and go into 

exile. One year earlier, King Simeon II of 

Bulgaria also had to flee to Egypt and then to 

Spain because of the communist regime that 

was established in his country.

But not only famous people go into exile. It 

often happens that normal, usual people ex-

perience this process. Regis Iglesias and Dr. 

Oscar Paya from Cuba are some of the people 

whom we met during our working week in 

Madrid and whom we interviewed. They left 

Cuba so they can make a more powerful oppo-

sition to Fidel Castro. Even though they think 

that the Cubans are not prepared for democ-

racy (because of the 50 years of communist 

dictatorship), they still hope that the regime 

will face drastic changes that will eventually 

lead to democracy and the rule of law.

4. The phenomenon of exile can also result 

in significant contributions to the world’s cul-

ture.

A prominent example for this can be found 

in the case of the many intellectuals of the 

Residencia de Estudiantes and/or the Gener-

ación de 27 leaving for South America dur-

ing the Civil War and Franco’s dictatorship, 

e.g. movie director Luis Buñuel leaving for 

Mexico and dealing with his impressions of 

the new country in his famous movie Los Olv-

idados, thus finding a new topic in his state of 

exile. As well poet Luis Cernuda drew inspi-

ration from his exile in Mexico, rendering his 

reflections on both the place and the state of 

exile in his poetry. So, in a nutshell, one can 

say that cultural exile can facilitate the spread 

of ideas all over the globe.

5. Even though there have been some steps 

taken in the past years in order to improve the 

process of asylum seeking, there are still prob-

lems remaining to be solved.

That is to say, the legal framework is crucial 

for organization of the asylum seeking pro-

cess: therefore it is equally essential to adjust 

this legal framework to present day develop-

ments, such as involvement of paramilitary 

forces or terrorist groups in political conflicts, 

which at the present moment is causing con-

siderable difficulty in the asylum seeking 

process since most states will not recognize 

threats by such movements as a legitimate rea-

son to apply for asylum. Still, countries will 

have to work together more closely in order to 

create a less bureaucratic and more open sys-

tem for asylum seeking. However, an impor-

tant step towards international collaboration 

has been made with the Dublin Convention, 

when thus defining common outlines of vari-

ous states as far as the asylum seeking process 

is concerned.

OF THE EUSTORY ACADEMY MADRID 2011

dealing with exile, refugees and migration 
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THE FINAL REPORT

The last working day in Madrid was so full 

of summing up and putting together all the ele-

ments of the program that it is on me to write 

this post. The other missing posts will be pub-

lished later.

The Saturday started with a short presenta-

tion of the interviews from the day before, since 

there were two people interviewed by differ-

ent groups. After that warm-up all participants 

started into the last day’s marathon of work. 

First everyone contributed with an article to the 

exile magazine “el exilio”. You will find it pub-

lished here soon.

Exile - The final act

The others split into groups to prepare presen-

tations that show the variety of stories we heard 

and the facets of the topic “exile”. On top of 

the magazine, a report and a presentation of the 

highlights of the week we also got the chance to 

see a drama, that united the antic idea of exile 

with modern elements. The swimming pool was 

also part of the scenery, all accompanied by 

mystique flute music.

After that presentation all deserved a glass of 

organizer’s made sangria to complete this excit-

ing week.

Thank you, Germán, for your great help with 

everything and thank you Alina, Aliya, Carsten, 

Ida, Jasmin, Jelena, Kalina, Katharina, Laura, 

Lorenz, Mare, Marica, Marta, Martyna, Ondrej, 

Roksolana, Sofia, Tamara, Vlad and Vojta for 

your constant motivation to work under hard 

climate conditions, resisting the tempting swim-

ming pool.  And thanks to EUSTORY, the Real 

vMaestranza de Caballería de Ronda and CEU 

San Pablo who made it all possible.

It was a great week.

I didn’t see that coming!

after theathre performance about exiles on the last evening
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